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The words: I 52 79V "WO1 found in the paragraph: ¥ ,*119—N demand an

explanation. The problem lies in the fact that in 7”31 we find that the word: 98Y has both
positive and negative connotations:

Positive:
DY MBI ORI DN BTN [ DY DINT NN DN T TR (1)-3 PID NIRTa
T WD BINA
Negative:
ADY 3 NP 131 03 FITINA SR T2 Ty o5 HONA TN N (Y)-31 PID NwNI3
12N DY PN NN
Positive
SDY NN MIAD R 501 DN MWN 1INT DY YT NN CNBR (B)-30 PID NNTA
T30 TP DI 1IN
Negative:
IIDNY DY YDINY 3TN DN 1275 SRBRIT NI MM NN DANAN 1PN (19)-1° 57D MNA2
Negative:
FIOTTY 1INTT DY AN T TR0 AN R TR DN AN e DR 1NN (29)-1 PR min
:293M PN 553 2aoh
Positive:
52 BN D 090 1Y 1A NNBAT DD T5PH P13 TP (1)1 D7D 12712
Positive:
MY DY NI WD NN DN P37 NN DD 3PP DY MM 01 (*)—13 PID 13T13
ainteleRintalai
Negative:
NONY PRI NN AN NP5 DapM AN QRWY TN DINRDBA AN (82)-B D1D D137
I T AT DN IEY NN TN T9YS DT N TV 20T 1IN NN
Negative:
T T TPPHY T QBT 1 DI PN TN WD AR 10 (79)-11D PID 0137
Negative:
YIOM RIT 2P TV M PN 2205 RN 101D 5P 5D »pnbnw yaT v ()1 PID Y
DN DY DY 15pn BRe
Negative:
IR DY D IO INRT P NI D (T)-30 PID 25N
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In the context of the paragraph: 9181 ,’ﬂ‘?—N, the word: 1BY is given a positive meaning:
Y53 5301 18 T9Y 111 — [N 3% (DY WHN-/N MY 1 7T M3N2 N0 MOoN
N DY TN M N NI 110 8D [530 8D A et o 12 obwh

Sy 5D NI 191N 935 25YD M EN-T1%I F5-N 7T WY ANBY BTN 95D

YIN AN RN T D 2T s DN 1IN NOpIn 8D MDD . nn 2T Tmnoen
A2 BMP2372 1NN 20BN DM (DYAR 12 1anbh ,apnm .Hom 235% [5ps neab baw
Owh WNAD M T 2w ey D ownm 7515 vy om0k an orwsn by
N3

M2 101 1DNY DY 1IN TVUNN IMBNE MID13—/2 /1Y 1D a7 1P NoDm 1910 2R
MM PIDWHM DY NPID 1AM Ahn 5% 50 WD D I B EY AN 1N
A3N D71 .2°P103 A3 171 22 535 pewn mona 13 vhY 1w 5o B 213 535
27p 525 23 FARMM DY NI MARY O DTN N 131 KD DaN monw S5anmb
PN Y TP TT MARM 19N 1735 DN FIPIST 172p5 DY 15N 1DY FVYNN N
[27977718] 3PP DM BFRAN 12 17970 Aanns 59157 B 95N DY TTINKD

The N2 that is the basis of the 99D RNM’s comment provides another reason to refer to
ourselves as DY
PIPNTD) 13°IN DITN2N TBNY O (NIT MR- 1Y D 77 179 NoDn *Ha3 Tinsn
"D (DY M1 WMDY ,IMD DY 1D DN MIXM 2N 1713 101 MDY 1DY 1IN (117
1IN DNAN NP 0D IN2T N NDYD NI RN MR W oT 20T 10T
S e Nhon B mmh R sne 132101 503 PR T I ON (770 ANTl)
NTP3 1B 03 PN BY DN (772 B9927) 12003 ,19en b Apsa anbwa o an
PN OND N5ON W 1IN NON (RT3 15BN 9N N DT O 1R TR
09,25 [T NONW 21D 21398 Do NDON MANw 1 AN PND 037,800
(772 PIA) 3°137, M1 RDIY 1T 175D 1aNY DD 1ARD [T PP, YRS e
NDD M7 DD 1N FINTND (R DNDIF) 29007, 1237 ANM SR TN 1N NN

Why do we follow the words: F1°71 3% 985y "853 with the words: 7NN ¥2% MND?
PP TN 297 9P 1N 9 TIDIDN 037 1On—2 MY Y 7T 7T AP NoDMn ¥533 Tnkn
WANT 2 (9 29N 97D AR LMD 30 D AR L35 MbY 290 N 10 20m
YINRI DTN AN N (A1) 20 T P D) 131 P TIOR3 20 e
290 1R ,200 DY P 0 57N 27 TRANRY TN N0 12T TR pan ek
2210 58 2NN 2% 2NN 291 MY 0 (705w m) NI N NON
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TRANSLATION OF SOURCES

(1)—2 P75 N?NA2-And the Lord G-d formed man of the dust of the ground, and breathed into his
nostrils the breath of life; and man became a living soul.

(B%)—2 P75 NMWNA2-In the sweat of your face shall you eat bread, till you return to the ground; for out of
it you were taken; for dust you are, and to dust shall you return.

(12)—2* P75 NNN2-And I will make your seed as the dust of the earth; so that if a man can count the
dust of the earth, then shall your seed also be counted.

(12)—m° PI5 NWNT2-And Abraham answered and said, Behold now, I have taken upon me to speak to
the Lord, I who am but dust and ashes;

(2%)-1 P72 MDY-And the Lord said to Moses, Say to Aaron, Stretch out your rod, and strike the dust of
the land, that it may become lice throughout all the land of Egypt.

(1)—1©* P75 127123-And for an unclean person they shall take of the ashes of the burnt heifer of
purification for sin, and running water shall be put there in a utensil;

(*)—32 P75 N2722-Who can count the dust of Jacob, and the number of the fourth part of Israel? Let me
die the death of the righteous, and let my last end be like his!

(R2)—1 PAD B'127-And I took your sin, the calf which you had made, and burned it with fire, and

crushed it, and ground it very small, until it was as small as dust; and I threw its dust into the brook that
descended from the mount.

(73)—13 P78 B°127-The Lord shall make the rain of your land powder and dust; from heaven shall it
come down upon you, until you are destroyed.

()T P72 YT°-And Joshua tore his clothes, and fell to the earth upon his face before the Ark of the
Lord until the evening, he and the elders of Israel, and put dust upon their heads.

(M- pPOB 2910 -For he knows our frame; he remembers that we are dust.

om0 9% "apa wan—/N a1 A7 M292 NIDHD MBDIN-We pray that just as dirt can never be
destroyed, that it be G-d’s will that our descendants are never destroyed as it is

written: And your descendants will be like the dirt on the land.

N 525 92y wen- MR TN 777 AIY Y DIIMEN 120-The words: V'Nafshee K’ Afar
La’Kol Sihiyeh are connected to the words: Oo’Sifasei Midabeir Mirmah. This means that it is not enough
merely to ask that G-d help me avoid deceitful speech, I must also ask that I be considered as dirt by all.
The reason to ask for that is because dirt is a substance that all stomp on with their feet. It then covers
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them up to their heads. But in the end it is a necessary substance. So too, when one lowers himself on this
world he will be on top in the next world.

'2'1Y 1D AT 1’517'1 N0 99D DNM-1In the merit of the fact that Avrohom our Forefather said:
V’Anochei Afar V’Aifer (I am dust and ashes). In the book “Chayei Torah” I wrote in accordance with
what Chazal said: V’Nafshei K’Afar L.a’Kol Sihiyeh that we should merit being like dust that is a central
element in all that grows despite the fact that all stomp upon it. So too we should merit becoming a
central element in all of human life but in becoming so, we must remain humble. Therefore it is
appropriate to pray that we be successful but it is not right that a person say about himself that he be like
dirt that nurtures good for all. That is why Avrohom our Forefather said “afar v’aiphar”; “afar” to mean
something humble and “aiphar” that it is something that does not create growth. That demonstrates the
great humility of Avrohom our forefather. The words: “afar’” and “aifer” in gematria represent the
number 638 which is the same number as in the words: Avrohom, Yitzchok and Yaakov.

21 1D 77 12911 N30 2522 TMHN-Raba said: As a reward for our father Abraham having said: I am
but dust and ashes, his descendants were worthy to receive two Mitzvos: the ashes of the Red Cow and the
dust used in the ceremony of a woman suspected of adultery. Why does Raba not reckon also the dust
used for the covering up of the blood? Because that is only the perfection of the commandment but it is
of no advantage to the performer’.

Raba also said: As a reward for our father Abraham having said, I will not take a thread or a
shoe-strap, his descendants were worthy to receive two Mitzvos: the thread of

blue, and the strap of the tefillin. Now as for the strap of the tefillin, the blessing bestowed on its account
is clear, for it is written: And all the peoples of the earth shall see that the name of the Lord is called upon
you; and they shall be afraid of you’, and it has been taught: R. Eliezer the Great says: This refers to the
tefillin worn upon the head. But what is the blessing bestowed on account of the thread of blue? It has
been taught: R. Meir says. Why is blue singled out from all the varieties of colors? Because blue resembles
the color of the sea, and the sea resembles the color of the sky, and the sky resembles the color of a
sapphire, and a sapphire resembles the color of the Throne of Glory, as it is said: And they saw the G-d of
Israel and there was under His feet as it were a paved work of sapphire stone; and it is also written: The
likeness of a throne as the appearance of a sapphire stone.

'27/2Y DY /T A7 ATAY oD Y532 T1M%N--R. Alexandri was once calling out, “‘Who wants life, who

wants life?” All the people came and gathered round him saying: ‘Give us lifel” He then quoted to them,
Who is the man who desires life and loves days that he may see good therein? Keep your tongue from evil
and your lips from speaking guile, depart from evil and do good, seek peace and pursue it. Lest one say, ‘1
kept my tongue from evil and my lips from speaking guile. I may therefore indulge in sleep,” Scripture
therefore tells us, Turn from evil and do good. By ‘good’ nothing but Torah is meant; as it is said, For I
have given you a good doctrine, forsake you not My Torah.

Transiations reproduced from the Davka Soncino Classics CD-ROM

1. For the slaughtered animal is permitted even though the blood had not been covered up. In each of the other
commandments there is a blessing and benefit bestowed: the dust used in the ceremony of a woman suspected of adultery
serves to remove all suspicion and to restore peace and confidence between husband and wife, and the ashes of the Red Cow
serve to cleanse the unclean (cf. Num. XIX).
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